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Bedienungsanleitung
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NEW GENERATION

Navod k obsluze
Klimatizacni pristroj

Navodila za uporabo
Klimatska naprava
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Navod na obsluhu
Klimatizacia

®
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Art.-Nr.: 23.602.10 I.-Nr.: 01026 NMK 3500
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Gerétebeschreibung

oooo

§ ¥ &

1 Luftaustrittsgitter

2 Bedienteil

3 Tragegriff

4 Laufrollen

5 Luftansaudfilter

6 Lufteinlass

7 Offnung fiir Anschlussstutzen
Abluftschlauch

8 Netzkabelaufhangung

9 Gummistdpsel fir Kondens-
wasserablauf (im Gerat)
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* Bitte lesen die Anleitung sorgfaltig vor
Inbetriebnahme des Geréts und bewahren Sie
diese Unterlagen gut auf.

Mit dem Kauf dieses transportablen Klimagerates
haben Sie einen guten Kauf getatigt. Das Gerat ist
sehr professionell konstruiert und bietet ein Maximum
an Komfort fur viele Jahre, vorausgesetzt es wird
gemanB der Betriebsanleitung verwendet. Lesen Sie
also die Anleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie
diese fir spateres Nachschlagen gut auf.

Vor dem Gebrauch

1. Stellen Sie das transportable Gerat stets auf
einen stabilen Untergrund.

2. SchlieBen Sie das Gerat an der richtigen
Steckdose an.

3. SchlieBen Sie den Abluftschlauch am
Klimagerat an.

Technische Daten

Kaltemittel R410 A
Kaltemittelfilimenge 780 g
Kuhlleistung* 3230 Watt
Netzspannung 230V ~50 Hz
Nenn-Leistungsaufnahme 1250 W
Energieeffizienzklasse* A (EER 2,54)
Luftdurchsatz max. 500 m*Std
RaumgrdBe max. 95 m?

Entfeuchtungsleistung max. (30°C/80%RH) 53 I/Tag
Ventilatorgeschwindigkeit 3

Schalldruckpegel =54 dB (A)
Einsatzbereich Raumtemperatur 18 - 32°C
MaBe (BxTxH) 35,6 x 53,4 x 76,2 cm
Nettogewicht 37 kg

* Daten nach EN 14511

Wichtige Sicherheitshinweise
Vermeidung von Unféllen

® Vergewissern Sie sich, dass der elektrische
Anschluss richtig ist.

® Vergewissern Sie sich, dass das Gerat geméan
der Betriebsanleitung richtig installiert ist.

® Junge, altere und behinderte Menschen sind

sich oft nicht der méglichen Gefahren bewusst,
die bei der Benuitzung elektrischer Gerate
auftreten kénnen. Deshalb sollte das Gerat
niemals ohne Aufsicht dieser Personen
betrieben werden.

Verwenden Sie dieses Gerat niemals in der
Nahe von Badewannen, Duschen oder
Waschbecken.

Keine Gegenstande auf die Luftschlitze legen.
Mindestabstand zur Wand betragt 50 cm.
Ziehen Sie Vorhange oder Gardinen an den
Fenstern wahrend der gréssten Sonneneinstrahl-
ung zu oder stellen Sie die Jallousien ent-
sprechend ein.

Halten Sie den Luftfilter sauber. Unter normalen
Bedingungen sollte der Filter jeden Monat
gereinigt werden. Da der Luftfilter auch kleine
Staubteilchen zuruckhalt, kann es unter Um-
standen notwendig sein, den Filter auch o&fters
zu reinigen. Das Gerét darf auf keinen Fall
ohne Filter betrieben werden.

Bei Beginn stellen Sie die Ventilatorgeschwindig-
keit auf hohe Stufe und das Thermostat auf die
groBte Kuhlung ein. Spater dann auf NIEDRIGE
KUHLUNG stellen und das THERMOSTAT auf
die gewiinschte Temperatur einstellen.

Weitere Hinweise:

Verwenden Sie kein Verlangerungskabel oder
einen Zusatzstecker, an dem noch ein anderes
Gerat mit diesem Klimagerat angesteckt ist.

Bei Kuhlfunktion muss die warme Abluft Gber
den Schlauch nach aussen geleitet werden. Eine
Offnung in der Wand oder im Fenster ist fiir das
mitgelieferte Abluft-Set erforderlich.

Ziehen Sie immer nach Gebrauch oder bei In-
standhaltungsarbeiten den Netzstecker.
Vermeiden Sie den Kontakt des Gerates mit
Chemikalien.

Wartungs- und Instandhaltungsarbeiten dirfen
nur durch einen Elektro-bzw. Kéltefachbetrieb
durchgefihrt werden.

o
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Zubehor

11 Abluft-Anschlussstutzen

12 Durchfuihrungsring

13 Abluftschlauch

14 Schaumstoff (wird bei Abluftaustritt durch das
offene Fenster eingesetzt)

15 Schaumstoff (wird bei Abluftaustritt durch das
offene Fenster in den noch offenen Bereich des
Fensters eingesetzt. Es soll wenn méglich keine
zusatzliche warme Luft von aussen in den Raum
gelangen).

16 Abdeckkappe fur Fenster - Mauerdurchfiihrung

17 Auffangbehélter fir Kondenswasser

18 Wasserablaufschlauch

19 Aktivkohlefilter

0.B.Fernbedienung

Beschreibung der Betriebselemente

LED ,Automatikfunktion eingestellt*
LED ,Kuhlfunktion eingestellt”
LED ,Lufterfunktion eingestellt*
nicht belegt

LED ,Ventilator langsam”

LED “Ventilator mittel”

LED ,Ventilator schnell”

LED ,Zeitschaltuhr betatigt”

LED ,Raumtemperatur”

10. LED ,Kondenswasserbehéler voll*
11. LED ,Temperatur Einstellung”

12. LED “Schlaffunktion eingestellt”
13. nicht belegt

14. nicht belegt

©CENOOTA~WN -

15. Wahlschalter “Schlaffunktion”

16. Wahlschalter ,Warmer*

17. Wahlschalter ,Kihler”

18. LCD Anzeigefeld

19. Ein-/Ausschalter

20. Schalter fur ,Zeitschaltuhr

21. Wahlschalter ,Ventilatorgeschwindigkeit*
22. Wahlschalter ,,Funktion”

23. Fernbedienungssensor

N
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Gerat Ein- und Ausschalten

Dricken Sie den Ein-/Ausschalter (ON/OFF). Das

Gerat startet automatisch. Ist die

Umgebungstemperatur:

® Hoher als 23°C arbeitet das Gerat in der Kuhl-
funktion

® Zwischen 20°C und 23°C arbeitet das Gerat in
der Lufterfunktion.

Entsprechend der Funktion in der das Gerat arbeitet,

leuchten die LED’s (s. Bedienfeld).

Hinweis: Das LCD Anzeigefeld zeigt die aktuelle

Raumtemperatur an. (0-50°C)

Um das Gerat auszuschalten, dricken Sie nochmals

den Ein-/Ausschalter.

Funktion auswéahlen

Druicken Sie den Wahlschalter ,Funktion“ (MODE) in
der Reihenfolge ,Automatik®, ,Kuhlen®, ,Lufter“. Die
der gewahlten Funktion entsprechende LED leuchtet
(s. Bedienfeld).

Soll-Temperatur einstellen
Dricken Sie den Wahlschalter ,Warmer“ (UP) oder

o
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+Kihler* (DOWN) um die von Ihnen gewinschte
Solltemperatur einzustellen. Beim Driicken des
Wabhlschalters ,Warmer“ oder ,Kihler wird im LCD
Anzeigefeld die von lhnen gewlinschte
Solltemperatur angezeigt. Ansonsten zeigt das LCD
Anzeigefeld immer die aktuelle Raumtemperatur an.
Das Gerat ist in der Kuhlfunktion auf 24°C
eingestellt.

Ventilatorgeschwindigkeit auswéhlen

Dricken Sie den Wahlschalter
»Ventilatorgeschwindigkeit” um die gewiinschte
Ventilatorgeschwindigkeit einzustellen. Die der
gewahlten Funktion entsprechende LED leuchtet (s.
Bedienfeld).

Ist das Gerat in ,Automatikfunktion“ (AUTO) wird die
Ventilatorgeschwindigkeit abhangig von der
Raumtemperatur automatisch vom Gerat
ausgewahlt. Die entsprechende LED leuchtet. Der
Wahlschalter ,Ventilatorgeschwindigkeit” ist
deaktiviert.

Zeitschaltuhr einstellen

Driicken Sie den Schalter fur ,Zeitschaltuhr” (TIMER)
um die gewlinschte Betriebsdauer (1 — 24 h)
festzulegen. Die LED ,Zeitschaltuhr betatigt*
(TIMER) leuchtet. Ist die Zeitschaltuhr eingestellt,
schaltet das Gerat automatisch ab. Beim Dricken
des Schalters ,Zeitschaltuhr” wird im LCD
Anzeigefeld die von lhnen eingestellte Zeit
angezeigt. Ist die Zeitschaltuhr nicht eingeschaltet,
lauft das Gerét standig.

Driicken Sie den Schalter fur ,Zeitschaltuhr” (TIMER)
ohne dass eine der anderen Funktionen
eingeschaltet ist, kénnen Sie die Einschaltzeit des
Gerats festlegen.

Steht z.B. die Zeitschaltuhr auf ,2“ schaltet das Gerat
nach Ablauf von 2 Stunden automatisch ein.

Schlaffunktion einschalten

Driicken Sie die Taste “Sleep” um die Schlaffunktion
einzuschalten. Um eine Unterkihlung zu vermeiden
steigt die eingestellte Raumtemperatur in der ersten
Stunde um 1°C bzw. innerhalb zwei Stunden um
2°C. Beim Ausschalten der Schlaffunktion sinkt die
Raumtemperatur wieder auf den eingestellten Wert.
Nach 12 Stunden Einschaltzeit in der Schlaffunktion
schaltet das Gerat automatisch aus.

Alle Funktionen kénnen auch mit der mitgelieferten

Fernbedienung eingestellt werden.

Die Fernbedienung benétigt 2 Stiick MICRO (AAA)

Batterien (nicht im Lieferumfang).

® Um den Kompressor zu schonen, lauft er erst
nach 3 Minuten nach dem Anschalten an. Das
gleiche gilt beim Ausschalten.

® Das Kuhlsystem schaltet sich aus, wenn die
Zimmertemperatur niedriger als der eingestellte
Wert am Thermostat ist. Die Luftumwalzung -
Ventilation lauft wie eingestellt weiter. Wenn die
Raumtemperatur wieder ansteigt, schaltet sich
die Kiihlung wieder ein.

EINSTELLUNG DER LUFTRICHTUNG

Justierung der vertikalen Liiftungsgitter:

Die vertikale Richtung der Luftstrémung wird durch
die vertikalen Liftungsgitter bestimmt. Sie missen
per Hand eingestellt werden.

——

MONTAGE DES ABLUFTSCHLAUCHES

Verwenden Sie nur den mitgeieferten Abluftschlauch.
Die Lange des Abluftschlauches kann von 300 mm
bis 1500 mm variiert werden. Die beste Kuhlleistung
erhalten Sie mit der kiirzesten Abluftschlauchléange.
Knicke oder starke Krimmungen des Abluft-
schlauches sollten vermieden werden, damit die
Abluft ungehindert nach aussen strémen kann. Wenn
dies nicht beachtet wird, kann es zu Uberhitzungen
des ganzen Gerates kommen und das Gerat
abschalten. Das Geréat kdnnte dadurch beschéadigt
werden.

Warnung!

Die Lange des Abluftschlauches ist auf die
technische Spezifikation des Gerates abgestimmt.
Verlangern Sie nicht den Schlauch, dies kénnte zu
Stérungen am Gerat fihren.

o
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A) Montage des Abluftschlauches
durchs offene Fenster

Verwenden Sie die Schaumstoffteile und kiirzen Sie
sie wenn nétig. Flhren Sie den Abluftschlauch durch
die Schaumstofféffnung ins Freie. Sichern Sie das
Fenster, sodass der Schaumstoff zuverlassig halt.
Hinweis: Treffen Sie Vorkehrungen gegen
unbefugtes Eindringen durch das Fenster.

B) Montage des Abluftschlauches
durch die Fensterscheibe oder Wand

Wand oder Fensterscheibe

Durchfiihrungsring

cow— —Q

® ca. 136 mm @ Loch in die Scheibe oder Wand
schneiden bzw. bohren.

® Durchflihrungsring von aussen nach innen
stecken und befestigen.

® Abluftschlauch in den Durchfihrungsring
stecken.

® Bei Nichtbetrieb der Anlage die Abdeckkappe
von aussen auf den Durchflihrungsring stecken.

C) Ablassen des Kondenswassers im
Wassertank

DAS GESAMTE KONDENSWASSER MUSS VOR
AUSSERBETRIEBNAHME ODER UMSTELLUNG
ABGELASSEN WERDEN:

Hinweis

Wenn der Kondenswasserbehalter voll ist, schalten

Kompressor und Ventilatormotor ab. Die LED ,W.F.”
blinkt und ein Signal ertént kurzzeitig. AnschlieBend
erlischt das akustische Signal, die LED ,W.F.” blinkt
weiter.

o
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In diesem Fall entleeren Sie den Behalter wie unten
beschrieben:

1. Ziehen Sie den Netzstecker.

2. Schieben Sie den Behalter unter die AblaB-
schraube

. Schrauben Sie die AblaBschraube (1) ab

. Entfernen Sie den Stopsel (2)

. Das Kondenswasser lauft in die Auffangschale.

. Nachdem der Kondenswasserbehalter komplett
entleert ist, montieren Sie Stopfen (2) und Ablass- —_—
schraube (1) wieder.

7. Das Gerat kann wieder in Betrieb genommen

werden.

[0 )06 I S ¢s]

Kondenswasserschlauch@a
reduzierter Wasserschlauch ¢ 18 mm
D) Ablassen des Kondenswassers mit

Kondenswasserschlauch

. Ziehen Sie den Netzstecker.

. Ablaufschraube (1) abschrauben

. Entfernen Sie den Stopfen (2)

. Kondenswasserschlauch aufstecken und mit
Schelle sichern

. Der Ablaufschlauch kann mit einem g18mm
Schlauch verléangert werden. Verwenden Sie dazu
ein passendes Verbindungsstuick.

AWM=

[&]

Hinweis:

Der Ablaufschlauch muss leicht abfallend nach
aufBlen verlaufen.

Die ,Kondenswasserbehélter voll“ Anzeige ist auBer
Betrieb.

o
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Kohlefilter erneuern

1. Filterrahmen (1) entnehmen

2. Filterhalter von Filterrahmen entfernen
3. Kohlefilter aus der Tilte nehmen

4. Kohlefilter in Filterrahmen legen

5. Filter mit Filterhalter befestigen

6. Filterrahmen (1) einschieben

RRRRERIIIE
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Instandhaltung

1. Ziehen Sie zuerst den Netzstecker, um einen
Stromschlag oder Feuergefahren zu vermeiden.

2. Verwenden Sie nur milde Reinigungsmittel und ein

weiches Tuch, um den Filter und das Gehause zu
reinigen. Verwenden Sie niemals aggressive
Mittel, Benzin, Alkohol oder Verdlnnung zur
Reinigung. Setzen Sie den Filter erst wieder ein,
wenn er trocken ist.

3. Am Ende der Saison bitte den Wasserbehalter

entleeren, rollen Sie das Netzkabel auf, reinigen
den Filter und das Gehéuse, setzen den Filter,
wenn trocken, wieder ein und packen das Gerat
am besten in den Originalkarton zur Lagerung.
Legen Sie keine schweren Gegenstande auf das
Gerat.
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PROBLEMLOSUNG

Wenn das Gerét richtig betrieben wird, dirften keine Stérungen auftreten. Bei Stérungen prifen Sie die
folgenden Moglichkeiten, bevor Sie den Kundendienst verstandigen.

Problem

Méglicher Grund

Gerat arbeitet nicht

Ist der Netzstecker richtig eingesteckt?

Ist Spannung an der Netzsteckdose?

Ist die Raumtemperatur unter der eingestellten Temperatur?
Ist der Kondenswasserbehalter voll?

Gerat kahlt nicht zufriedenstellend

Ist direkte Sonneneinstrahlung im Raum?

Sind Tiren und Fenster getdffnet?

Sind sehr viele Menschen im Raum?

Entsteht durch ein Gerat viel Warme im Raum?

Schwache Luftungsleistung

Ist der Luftschlauch verstopft?
Ist der Filter verschmutzt?
Ist der Lufteinlass bzw. Luftauslass blockiert?

Gerat ist zu laut

Ist das Gerat uneben/schrag aufgestellt?

Kompressor lauft nicht

Ist der Kondenswasserbehalter voll?

Ist der Kompressor tberhitzt und der Uberhitzungsschutz hat den
Kompressor abgeschaltet, warten Sie bis der Kompressor wieder
abgekuhlt ist.

Nach ldngerem Gebrauch sollte das Gerét durch eine Fachfirma tberpriift

werden.
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Popis pristroje
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Mfrizka vystupu vzduchu
Ovladaci ¢ast

Nosné madlo

KoleCka

Filtr nasavaného vzduchu
Vstup vzduchu

Otvor pro pfipojovaci hrdlo hadice
odvadéného vzduchu
Zavéseni sitového kabelu
Pryzova zatka pro vytok
kondenzatu (v pfistroji)

10
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* Pred uvedenim pfistroje do provozu si
prosim prectéte peclivé navod k
obsluze a dobre si tyto dokumenty
ulozte.

Zakoupenim tohoto prenosného klimatiza¢niho
pristroje jste dobfe nakoupili. Pfistroj je velmi
profesionalné konstruovan a nabizi maximalni
komfort na fadu let za predpokladu, Ze bude
pouzivan podle navodu k obsluze. Prectéte si proto
peclivé tento ndvod a dobfe si ho ulozte pro
pfipadné pozdéjsi pouziti.

1. Pred pouzitim

1. Postavte pfenosny pfistroj vzdy na stabilni
podklad.

2. Pripojte pfistroj na spravnou zasuvku.

3. Pripojte hadici odvadéného vzduchu na
klimatizaéni pfistroj.

2. Technicka data

Chladivo R410 A
Mnozstvi naplné chladiva 780 g
Chladici vykon* 3230 W
Sitfové napéti 230 V~ 50 Hz
Jmenovity pfikon 1250 W
Trida energetické G¢innosti* A (EER 2,54)
Pritok vzduchu max. 500 m¥h
Velikost prostoru max. 95 m®
Vykon odvlhéovace max. (30°C/80% RH) 53 I/den

Rychlosti ventilatoru 3

Oblast pouziti pokojova teplota 18-32°C
Hladina akustického tlaku < 54 dB(A)
Rozmeéry (S x h x v) 35,6 x 53,4 x 76,2 cm
Cista hmotnost 37 kg

* Udaje podle EN 14511

3. Dullezité bezpeénostni pokyny
Zabranéni zranénim

® Ubezpecte se, zda je elektrické pfipojeni
spravné.

® Ubezpecte se, zda je pristroj fadné instalovan
podle navodu k obsluze.

® Déti a osoby pod vlivem medikamentl a alkoholu
nepoustéjte do blizkosti pfistroje.

® Nepouzivejte tento pristroj nikdy v blizkosti van,
sprch nebo umyvadel.

® Do vzduchovych Stérbin nestrkejte zadné
predméty.

® Minimalni vzdalenost ke zdi €ini 50 cm.

® Béhem nejvétsiho slune€niho svitu zatdhnéte
zavésy nebo zaclony na oknech nebo patfi¢né
nastavte Zaluzie.

® Udrzujte vzduchovy filtr Cisty. Za normalnich
podminek by mél byt filtr kazdy mésic vyc&istén.
Protoze filtr zachycuje i malé prachové ¢astecky
je pripadné nutné filtr Cistit Castéji. PFistroj nesmi
byt v Zddném pfipadé provozovan bez filtru.

® Na zac¢atku nastavte rychlost ventilatoru na
vysoky stuperi a termostat na nejvétsi chlazeni.
Pozdéji pak na NIZKE CHLAZENI a TERMOSTAT
na pozadovanou teplotu.

Dalsi pokyny:

® Nepouzivejte prodluzovaci kabel nebo pfidavnou
zastréku, na které je s timto klimatizaénim
pfistrojem ptipojen jesté jiny pfistroj.

® P¥i chladici funkci musi byt teply vzduch hadici
odvadén ven. Pro dodavanou sadu odvadéného
vzduchu je proto nutny otvor ve zdi nebo v okné.

® Po pouziti nebo pred udrzbovymi pracemi vzdy
vytéhnéte sitovou zastréku.

® \V/yhybejte se kontaktu pfistroje s chemikaliemi.

e Udrzbové a o$etfovaci prace smi provadét
pouze odbornd firma v oblasti elektro resp.
chladici techniky.

11



Anleitung NMK 3500 SPK4:Anleitung NMK 3500:E£K4 03.11.2006 11:23 Uhr Seite 12

Prislusenstvi

19,

11 P¥ipojovaci hrdlo pro odvadény vzduch

12 Prlchozi krouzek

13 Hadice odvadéného vzduchu

14 Pénéna hmota (nasadi se pfi odvadéni vzduchu
otevienym oknem)

15 Pénéna hmota (nasadi se pfi odvadéni vzduchu
otevienym oknem do jesté oteviené ¢asti okna.
Pokud mozno by se do mistnosti nemél dostat
dodatecny teply vzduch zvenku.)

16 Krytka pro prlichozi otvor v okné — ve zdi

18 Odtokova hadice vody

19 Filtr s aktivnim uhlim
Dalkové ovladani

Popis provoznich prvka

. LED ,Nastavena automaticka funkce*
. LED ,Nastavena funkce chlazeni

. LED ,Nastavena funkce ventilatoru“
. heobsazeno

. LED ,Ventilator pomalu®

. LED ,Ventilator stfedné rychle*

. LED ,Ventilator rychle®

. LED ,,Spinaci hodiny aktivovany*“

. LED ,,Pokojova teplota“

10. LED ,,N&drz na kondenzat plna“
11. LED ,Nastaveni teploty“

12. LED ,Nastavena funkce spanku*
18. neobsazeno

14. neobsazeno

15. Volici spina¢ ,,Funkce spanku®

O©oO~NOOUOA~WN =
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16. Volici spinac , Tepleji“

17. Volici spina¢ ,,Chladnéji“

18. LCD zobrazovaci pole

19. Za-/vypina¢

20. Spina¢ pro ,,Spinaci hodiny*

21. Volici spina¢ ,,Rychlost ventilatoru“
22. Volici spina¢ ,,Funkce®

23. Senzor dalkového ovladani

N\
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Pristroj za- a vypnout

Stisknéte za-/vypina¢ (ON/OFF). Pfistroj je

automaticky spustén. Pokud je teplota okoli:

® VvySSinez 23 °C, pracuje pfistroj v chladici funkci

® mezi 20 °C a 23 °C, pracuje pristroj jako
ventilator.

Prislusné podle funkce, ve které pfistroj pracuje, sviti

LED (viz ovladaci pole).

Pokyn: LCD zobrazovaci pole indikuje aktualni
pokojovou teplotu (0 - 50 °C).

Na vypnuti pfistroje jesté jednou stisknéte za-
/vypinagc.

Zvolit funkci

Stisknéte volici spina¢ ,Funkce® (MODE) v poradi
LAutomatika“, ,Chlazeni“, ,Ventilator“. Zvolené
funkci odpovidajici LED sviti (viz ovladaci pole).

Nastaveni pozadované teploty
Na nastaveni Vami pozadované teploty stisknéte
volici spina¢ , Tepleji“ (UP) nebo ,,Chladnéji*

o
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(DOWN). Pri stisknuti voliciho spinace , Tepleji“ nebo
»,Chladnéji“ je v LCD zobrazovacim poli indikovana
Vami pozadovana teplota. Jinak indikuje LCD
zobrazovaci pole vzdy aktualni pokojovou teplotu. V
chladici funkci je pfistroj nastaven na 24 °C.

Volba rychlosti ventilatoru

Na nastaveni Vami pozadované rychlosti ventilatoru
stisknéte volici spina¢ ,,Rychlost ventilatoru®.
Zvolené funkci odpovidajici LED sviti (viz ovladaci
pole).

Pokud se pfistroj nachazi v ,,Automatické funkci“
(AUTO) je rychlost ventilatoru pfistrojem automaticky
zvolena v zavislosti na pokojové teploté. Pfislusna
LED sviti. Volici spina¢ ,,Rychlost ventilatoru“ je
deaktivovan.

Nastaveni spinacich hodin

Na nastaveni pozadované doby provozu (1 - 24 h)
stisknéte spinac ,,Spinaci hodiny“ (TIMER). Sviti LED
»Spinaci hodiny aktivovany*“ (TIMER). Kdyz jsou
spinaci hodiny nastaveny, pfistroj automaticky
vypne. P¥i stisknuti spinace ,Spinaci hodiny“ je v
LCD zobrazovacim poli indikovan Vami nastaveny
¢as. Pokud nejsou spinaci hodiny nastaveny, bézi
pristroj nepretrzité.

Kdyz stisknéte spina¢ ,,Spinaci hodiny“ (TIMER) bez
toho, aby by byla zapnuta néktera z jinych funkci,
mUzete stanovit dobu zapnuti pfistroje.

Pokud napf. stoji spinaci hodiny na ,,2“ zapne
pristroj automaticky po ubéhnuti 2 hodin.

Zapnuti funkce spanku

Na nastaveni funkce spanku stisknéte tlacitko
»Sleep“. Aby se zabranilo podchlazeni, stoupne
nastavena pokojova teplota v prvni hodiné o 1 °C,
resp. béhem dvou hodin o 2 °C. Pfi vypnuti funkce
spanku pokojova teplota opét klesne na nastavenou
hodnotu. Po 12 hodinach zapnuti funkce spanku se
pfistroj automaticky vypne.

Vsechny funkce mohou byt nastaveny také pomoci
dodaného délkového ovladani.

Délkové ovladani obsahuje 2 baterie MICRO (AAA).
Aby byl kompresor Setfen, rozbéhne se teprve po 3
minutach po zapnuti. To samé plati také pro vypnuti.

Chladici systém se vypne, pokud je pokojova teplota

niz&i nez hodnota nastavena na termostatu.
Cirkulace vzduchu - ventilace bézi podle nastaveni
dale. Kdyz pokojova teplota opét stoupne, chlazeni
se opét zapne.

NASTAVENI SMERU VZDUCHU

Regulace vertikalnich vétracich mrizek:
Vertikalni smér proudu vzduchu je uréen vertikalnimi
vétracimi mrizkami. Tyto musi byt nastaveny ru¢né.

—

MONTAZ HADICE ODVADENEHO
VZDUCHU

Pouzivejte pouze dodanou hadici odvadéného
vzduchu. Délka hadice odvadéného vzduchu se
mUze pohybovat v rozmezi 300 mm az 1500 mm.
Nejlepsi chladici vykon ziskate s nejkratsi hadici. Je
treba se vyvarovat zZlomlm nebo ostrym ohybdm
hadice, aby mohl odvadény vzduch bez prekazky
proudit ven. Pokud toto neni dodrZzeno, mdze to vést
k prehrati celého pfistroje a k jeho vypnuti. Pfistroj
tim mGze byt poskozen.

Varovani!

Délka hadice odvadéného vzduchu je koncipovana
podle technickych specifikaci pfistroje. Hadici
neprodluzujte, toto by mohlo vést k porucham na
pfistroji.

13
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spravné

spravné

Spatné

._

A) Montaz hadice odvadéného vzduchu
skrze oteviené okno

14

Pouzijte ¢asti z pénéné hmoty a v pfipadé potreby je
zkratte. Hadici protahnéte skrze otvory v pénéné
hmoté ven. Okno zabezpecte tak, aby pénéna
hmota spolehlivé drzela.

Pokyn: Provedte opatteni proti neopravnénému
vniknuti oknem.

B) Montaz hadice odvadéného vzduchu
skrze okenni tabuli nebo zed’

Zed nebo okenni tabule

Prachozi krouzek

comw— —Q

® Do tabule nebo zdi vyfiznout resp. vyvrtat otvor o
cca 136 mm.

® Prlchozi krouzek prostréit zvenku dovnitf a
upevnit ho.

® Hadici zastr¢it do krouzku.

® P¥i nepouzivani zafizeni nastrcit krytku zvenku na
prlichozi krouzek.

C) Vypusténi kondenzatu za pomoci
nadoby

VESKERY KONDENZAT MUSI BYT PRED
ODSTAVENIM NEBO PREMISTENIM VYPUSTEN:

Pokyn

Pokud je nadrz na kondenzat pInd, vypne se
kompresor a ventilator. LED ,,W.F.” blika a kratce
zazni signdl. Poté akusticky signal ustane, LED
+W.F.” blika dale.

V tomto pfipadé vyprazdnéte zasobnik podle nize
uvedeného popisu:

o
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. Vytéhnéte sitovou zastrcku.

. Zasunte nadobu pod vypoustéci Sroub.

. VySroubuijte vypoustéci Sroub (1).

. Odstrarite zatku (2).

. Kondenzat vytece do zachytné misky.

. Poté, co byl zdsobnik kondenzatu kompletné
vyprazdnén, namontujte zpét zatku (2) a
vypoustéci Sroub.

7. Pristroj mdze byt opét uveden do provozu.

OO WN =
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Hadice na
kondenzat

D) Vypusténi kondenzatu za pomoci
hadice

1. Vytahnéte sitovou zastréku.

2. VySroubuijte vypoustéci Sroub (1).

3. Odstrante zatku (2).

4. Nastréte hadici na odtok kondenzatu a pomoci
sponky ji zajistéte.

5. Odtokova hadice mize byt prodlouzena hadici o
@ 18 mm. Pouzijte k tomu vhodny spojovaci kus.

Pokyn:
Odtokové hadice musi mit smérem ven lehky spad.

Hadice na /m
kondenzat

Redukovana hadice
navodu o 18 mm

15
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Vymeéna filtru s aktivnim uhlim

1. Odejmout ram filtru (1)

2. Drzak filtru z ramu filtru odstranit

3. Filtr s aktivnim uhlim vyjmout ze sacku
4. Filtr s aktivnim uhlim vlozit do ramu filtru
5. Filtr s drzakem upevnit

6. Ram filtru zasunout (1)

Udrzba

1. Nejdfive vytahnéte sitovou zastréku, aby se
zabranilo Uderu elektrickym proudem nebo
nebezpedi pozaru.

2. Na ¢isténi filtru a krytu pouzivejte pouze jemné
Cistici prostfedky a mékky hadr. Nikdy na ¢isténi
nepouzivejte agresivni prostifedky jako je benzin,
alkohol nebo fedidlo.

16
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3. Na konci sezény prosim vyprazdnéte nadrz na

vodu, stocte sitovy kabel, vycistéte filtr, kdyz je
suchy ho opét nasadte a ulozte pfistroj nejlépe v
originalni krabici. Nepokladejte na pfistroj zadné
tézké predmety.
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RESENI PROBLEMU

Pokud je pfistroj spravné provozovan, nemély by se vyskytnout zadné poruchy. V pfipadé poruchy nejdfive
prezkousejte nasledujici moznosti, nez budete informovat zékaznicky servis.

Problém

Mozna pric¢ina

Pfiistroj nepracuje

Je sitovd zastraka fiadné zastraena?

Je v zasuvce napéti?

Leli teplota v mistnosti pod nastavenou teplotou?
Je nadri na kondenzat plna?

Pfiistroj neuspokojivé chladi

Dopadaji do mistnosti pfiimé sluneéni paprsky?
Jsou otevfiené dvefie a okna?

Je v mistnosti velmi mnoho lidi?

Produkuje néjaky pfiistroj v mistnosti velmi tepla?

Slaby provzdugAovaci vykon

Je vzduchova hadice ucpana?
Je filtr zneaistén?
Je blokovan vstup nebo vystup vzduchu?

Pfiistroj b&li moc hlasité

Je pfiistroj umistén na nerovné/sikmé plose?

Kompresor nebéli

Je nadri na kondenzat plna?
Pokud je kompresor pfiehfiat a ochrana pfied pfiehfiatim

kompresor vypnula, vyakeite, al se kompresor opét ochladi.

Po delsim nepoulivani by mél byt pfiistroj pfiezkougen odbornou firmou.

17



Anleitung NMK 3500 SPK4:Anleitung NMK 3500:E£K4 03.11.2006 11:23 Uhr Seite 18

SLO

Opis naprave

oooo

§ ¥

NOoO O~ WN =

Mreza na izstopu zraka
Upravljalni del

Nosilni roc¢aj

Tekalna kolesa

Zraéni sesalni filter

Vstop zraka

Odprtina za priklju¢ne nastavke
Cev za izpihovani zrak
Obesa za elektri¢ni prikljucni
kabel

Gumijasti ¢ep za odtok
kondenzne vode (v napravi)

18
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* Prosimo, da skrbno preberete
navodila pred zagonom naprave in
dobro shranite to dokumentacijo.

Z nakupom te premicne klimatske naprave ste
naredili dober nakup. Nparava je profesionalno
konstruirana in bo nudila najvecje udobje mnogo let
pod pogojem, da jo boste uporabljali v skladu z
navodili za uporabo. Zatorej, skrbno preberite
navodila in jih dobro shranite za kasnej$o uporabo.

1. Pred uporabo

1. Zmeraj postavljajte premi¢no klimatsko napravo
na stabilno podlago.

2. Napravo prikljucite na ustrezno elektri¢no
vtiénico.

3. Prikljucite cev za izpuh zraka na klimatski napravi.

2. Tehni¢ni podatki

Hladilno sredstvo R410 A
Koli¢ina polnjenja hladilnega sredstva 780 g
Hladilna kapaciteta* 3230 W
Omrezna elektri¢na napetos 230 V~ 50 Hz
Nazivni sprejem moci 1250 W
Razred energijske ucinkovitosti* A (EER 2,54)
Zracna kapaciteta max. 500 m¥h
Velikost prostora max. 95 m®
Ucinek razvlazenja max. (30°C/80% RH) 53 I/dan
Hitrost ventilatorja 3
Obmocje uporabe Sobna temperatura 18-32°C
Nivo zvoénega tlaka < 54 dB(A)
Izmere (Sx G x V) 35,6 x 53,4 x 76,2 cm
Netto teza: 37 kg

* Podatki po EN 14511

SLO

3. Vazni varnostni napotki
Preprecevanje nezgod

® PrepriCajte se, Ce je elektricni prikljucek pravilno
izvrSen.

® Prepri¢ajte se, Ce je naprava pravilno instalirana
v skladu z navodili za uporabo.

@ Otroci in osebe, ki so pod vplivom zravil ali
alkohola naj se ne zadrzujejo v blizini naprave.

® Nikoli ne uporabljajte te naprave v blizini kopalne
kadi, prhe ali umivalnika.

® Na zracno rezo ne postavljajte nikakrsnih
predmetov.

® Najmanjsa dovoljena razdalja postavitve naprave
do stene je 50 cm.

® V ¢asu moc¢nega sonca zastrite zavese na oknih
ali odgovarjajo¢e nastavite okenske Zaluzije.

® Zracni filter vzdrzujte v Cistem stanju. Pod
normalnimi pogoiji je treba filter Cistiti vsak
mesec. Ker zadrzuje zraéni filter tudi majhne
prasne del¢ke, se lahko v dolo¢enih okolis¢inah
pojavi potreba za pogostejse cis¢enje filtra. V
nobenem primeru ne smete uporabljati klimatske
naprave brez zra¢nega filtra.

® Na zacetku nastavite hitrost ventilatorja na
visoko stopnjo in termostat na najvecje hlajenje.
Kasneje nastavite na NIZJE HLAJENJE in
TERMOSTAT na Zeleno temperaturo.

Nadaljnji napotki:

® Ne uporabljajte kabelskih podalj$kov ali dodatnih
vtikacev, s katerimi je priklju¢ena na to klimatsko
napravo $e kaksna druga naprava.

@ Pri funkciji hlajenja mora biti topli izpihovani zrak
speljan preko cevi navzven. Za cev za izpuh
toplega zraka, ki je izdobavljena skupaj z
napravo, je potrebno zagotoviti odprtino v steni
ali oknu za odvod toplega zraka.

® Po uporabi ali pri izvajanju vzdrzevalnih del na
napravi zmeraj potegnite elektricni prikljuéni
kabel iz vti¢nice.

® Preprecite stik naprave s kemikalijami.

® Vzdrzevalna in popravilna dela sme izvajati samo
strokovno usposobljeno osebje na podrocju
elektro ali hladilne tehnike.

19
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19,

11 Prikljuéni nastavki za izpuh zraka

12 Skoznijik - obro¢

13 Cev za izpuh zraka

14 Pena (Se vstavi na izhodu izpihovanega zraka
skozi odprto okno)

15 Pena (Se vstavi na izhodu izpihovanega zraka
skozi odprto okno v e odprto obmocje okna. Po
moznosti naj ne prihaja dodatni topli zrak od
zunaj v prostor.)

16 Pokrovna kapa za okno - stenski preboj

18 Cev za odvod vode

19 Filter na aktivno oglje
Naprava za daljinsko upravljanje

Opis obratovalnih elementov

. LED ,Avtomatska funkcija nastavljena“
. LED ,Hladilna funkcija nastavljena“

. LED ,Ventilatorska funkcija nastavljena“
. ni zasedeno

. LED ,Ventilator pocasi“

. LED ,Ventilator srednje”

. LED ,Ventilator hitro*

. LED ,,Casovna stikalnaura vklju¢ena®

. LED ,Sobna temperatura“

10. LED ,,Posoda za kondenz polna“

11. LED ,Nastavitev temperature”

12. LED ,Spalna funkcija nastavljena”

18. ni zasedeno

14. ni zasedeno

O©oO~NOOUOA~WN =
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15. Izbirno stikalo ,,Spalna funkcija”
16. Izbirno stikalo ,topleje”

17. I1zbirno stikalo ,hladneje”

18. LCD display

19. Stikalo za vklop/izklop

20. Stikalo za ,,Casovna ura“

21. Izbirno stikalo ,Hitrost ventilatorja“
22. Izbirno stikalo ,,Funkcija“

23. Senzor za daljinsko upravljanje

‘

23————_'0"9“D oboe
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Vklop in izklop klimatske naprave

Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (ON/OFF).

Naprava zaéne avtomatsko delati. Ce je temperatura

okolice:

® visja kot 23 °C, dela klimatska naprava v funkciji
hlajenja

® med 20 °C in 23 °C, dela klimatska naprava v
ventilatorski funkciji.

Glede na funkcijo, v kateri naprava deluje, se prizge

lu¢ka LED ( glej prikazovalnik).

Napotek: Na displayu LCD je prikazana trenutna
sobna temperatura. (0 - 50 °C)

Da bi izkljugili napravo, ponovno pritisnite na stikalo
za vklop/izklop.

Izbira funkcij

Pritisnite na izbirno stikalo ,,MODE*" po vrstnem redu
savtomatsko“, ,hlajenje”, ,ventilator”. Glede na
izbrano funkcijo se prizge odgovarjajo¢a lu¢ka LED
(glej prikazovalnik).

o
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Nastavitev Zzelene temperature

Pritisnite na izbirno stikalo ,topleje” (UP) ali
shladneje” (DOWN), da nastavite temperaturo, ki jo
zelite. Pri pritisku na izbirno stikalo ,topleje” ali
shladneje“ se na prikazovalniku LCD pokaZze Zelena
temperatura. Drugace pa prikazovalnik LCD zmeraj
kaze aktualno temperaturo v prostoru. Klimatska
naprava je v funkciji hlajenja nastavljena na 24 °C .

Izbira nastavitve hitrosti ventilatorja

Pritisnite na izbirno stikalo
»Ventilatorgeschwindigkeit” (,,hitrost ventilatorja®),
da nastavite Zeleno hitrost ventilatorja.

Prizge se glede na izbrano funkcijo odgovarjajo¢a
lu¢ka LED (glej prikazovalnik).

Ce se naprava nahaja v avtomatski funkciji (AUTO),
izbira avtomatsko naprava hitrost ventilatorja v
odvisnosti od sobne temperature. Prizge se
odgovarjajoca lu¢ka LED Izbirno stikalo
»Ventilatorgeschwindigkeit” (,,hitrost ventilatorja®) je
deaktivirano.

Nastavitev ¢asovne stikalne ure

Pritisnite stikalo za ,¢asovno stikalno uro“ (TIMER),
da dolocite Zeleni ¢as obratovanja klimatske
naprave (1 - 24 h). Prizge se lu¢ka LED ,¢asovna
stikalna ura aktivirana“ (TIMER) Ce je ¢asovna
stikalna ura nastavljena, se naprava avtomatsko
izklopi. S pritiskom na stikalo“ se na prikazovalniku
LCD prikaZe &as, ki ste ga nastavili. Ce asovna
stikalna ura ni vklju¢ena, dela klimatska naprava
neprekinjeno.

Pritisnite stikalo za ,¢asovno stikalno uro“ (TIMER)
ne, da bi bila vkljuéena druga funkcija in tako lahko
dolocite ¢as vklopa klimatske naprave.

Cesena primer nahaja ¢asovna stikalna ura na ,,2“
se klimatska naprava po preteku 2 ur avtomatsko
vklopi.

Vklop spalne funkcije

Pritisnite tipko “Sleep”, da vkljucite spalno funkcijo.
Da ne bi prislo do podhladitve, se nastavljena sobna
temperatura dvigne v prvi uri za 1 °C oziroma v dveh
urah za

2 °C. Pri izklopu spalne funkcije pade sobna
temperatura ponovno na nastavljeno vrednost. Po
12 urah vklju¢ene spalne funkcije se naprava
avtomatsko izkljuci.

Vse funkcije je mozno nastavljati tudi z izdobavljeno
napravo za daljinsko upravljanje.

Za napravo za daljinsko upravljanje sta potrebni 2
bateriji MICRO (AAA) .

Zaradi skrbnega ravnanja s kompresorjem, za¢ne le-
ta delati Sele 3 minute po vklopu. Enako velja po
izklopu.

SLO

Hladilni sitem se izkljuci, ¢e je sobna temperatura
nizja kot je nastavljena vrednost na termostatu.
Prezracevanje - ventilacija deluje naprej kot je bila
nastavljena. Ce temperatura prostora ponovno
naraste, se ponovno vkljuci hlajenje.

NASTAVITEV SMERI ZRAKA

Nastavljanje vertikalne prezrac¢evalne mreze:
Vertikalno smer zra¢nega toka se nastavlja z
vertikalno prezra¢evalno mrezo. To mrezo je
potrebno nastaviti ro¢no.

S

—

MONTAZA CEVI ZA IZPIHOVANI ZRAK

Uporabljajte samo cev za izpihovanje zraka, ki je
dobavljena s klimatsko napravo. DolzZina cevi za
izpihovani zrak je lahko dolga od 300 mm do 1500
mm Najvedji u¢inek hlajenja dosezene z najmanj$o
dolZino cevi za izpihovani zrak. Prepreciti morate
upogibe ali ostre zavoje cevi tako, da bo
zagotovljeno neovirano izpihovanje zraka. Ce tega
ne boste upostevali, bo prihajalo do pregrevanja
klimatske naprave in se bo naprava izkljucila. Na ta
nacin lahko pride do poskodovanja klimatske
naprave.

Opozorilo!

DolZina cevi za izpihovani zrak je usklajena s
tehni¢no specifikacijo klimatske naprave. Cevi ne
podaljSujte, ker lahko v nasprotnem pride do moten;j
pri delovanju klimatske naprave.

21
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pravilno

narobe

e

Uporabite dele pene in jih po potrebi skraj$ajte.
Speljite cev za izpihovanje zraka skozi odprtino pene
na prosto. Zavarujte okno tako, da bo pena
zanesljivo drzala.

Napotek: Preventivno zavarujte nepooblas¢eno
vdiranje skozi okno.

B) Montaza cevi za izpihovanje zraka
skozi okensko steklo ali steno

Stena ali okensko steklo

skoznjik - obro¢

amw— —Q)

A) Montaza cevi za izpihovani zrak

skozi odprto okno

22

® |zrezite oziroma izvrtajte ca. 136 mm @ luknjo na
okenskem steklu ali steni.

® Obro¢ skoznjika vstavite v luknjo od znaj
navznoter in ga pritrdite.

® Vstavite cev za izpihovanje zraka v obro¢
skoznjika.

® Ko klimatska naprava ne obratuje, namestite
pokrovno kapo na zunanji strani obro¢a
skoznjika.

C) Izpust kondenzne vode z vodno
posodo

VSO KONDENZNO VODO MORATE IZPUSTITI
PRED IZKLOPOM ALI PRESTAVLJANJEM
KLIMATSKE NAPRAVE:

Napotek
Ko je posoda za kondenzno vodo polna, se
kompresor in motor ventilatorja izklju¢ita. Lu¢ka LED

o
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SLO
SW.F.” utripa in za kratki ¢as se oglasi zvo¢ni signal.
Potem zvoéni signal ugasne, lu¢ka LED ,W.F.” pa
utripa naprej.
V tak§nem primeru izpraznite posodo kot je opisano
v nadaljevanju:
1. Potegnite elektri¢ni vtikac iz elektri¢ne prikljuc¢ne
vtiénice.
. Potisnite posodo pod izpustni vijak - @
. Odviite izpustni vijak (1) —

. Odstranite ¢ep (2)

. Kondenzna voda stece v zbiralno posodo.

. Potem, ko se je posoda za kondenzno vodo do
konca izpraznila, ponovno montirajte ¢ep (2) in
izpustni vijak (1) .

7. Klimatsko napravo lahko ponovno vkljucite v

obratovanje.

OO WN

Cev za

kondenzno vodo "
Zmanj$ana vodna

cevo 18 mm

D) Izpust kondenzne vode s cevjo za

kondenzno vodo

1. Potegnite elektri¢ni vtikac iz elektri¢ne prikljuc¢ne
vtiénice.

2. Odvijte izpustni vijak (1)

3. Odstzranite ¢ep (2)

4. Namestite cev za kondenzno vodo in jo pritrdite z
objemko

5. Izpustno cev lahko podaljSate s cevnim
podalj§kom g 18 mm V ta namen uporabite
ustrezni del za cevne podaljske.

Napotek:
Izpustna cev mora biti speljana navzven in z rahlim
padcem.

23

o



Anleitung NMK 3500 SPK4:Anleitung NMK 3500

Zamenjava ogljenega filtra

1. Demontirajte filterski okvir (1)

2. Odstranite drzalo filtra iz filterskega okvirja
3. Vzemite ogljeni filter iz vreCke

4. Vstavite ogljeni filter v filterski okvir

5. Filter pritrdite s filterskim drzalom

6. Vstavite filterski okvir (1)

Vzdrzevanje

1. Najprej potegnite elektri¢ni vtikac iz elektri¢ne
priklju¢ne vti¢nice, da preprecite elektriéni udar
ali nevarnost pozara.

2. Uporabljajte samo blaga Cistilna sredstva in
mehko Cistilno krpo za ¢is€enje filtra in ohisja
naprave. Za ¢iS¢enje nikoli ne uporabljajte
agresivnih sredstev, bencina, alkohola ali
razredgil. Filter vstavljajte ponovno $ele potem, ko
se le-ta posusi.

3. Prosimo, da na koncu sezone izpraznite vodno
posodo, zvijete elektrini prikljucni kabel, ocistite

24
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filter in ohisje, ponovno vstavite filter potek, ko se
je posusil, in shranite klimatsko napravo, najbolje
v originalni embalazi. Na klimatsko napravo ne
polagajte nobenih tezkih predmetov.
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RESEVANJE PROBLEMOV

Ce pravilno uporabljate klimatsko napravo, ne sme prihajati do motenj. V primeru nastopa motenj preverite

SLO

slede¢e moznosti preden obvestite servisno sluzbo:

Problem

Mozni vzrok

Naprava ne deluje

Je elektriani vtikaa pravilno priklopljeni?

Je elektriana napetost na prikljuani vtianici?

Se nahaja sobna temperatura pod nastavljeno temperaturo?
Je posoda za kondenzno vodo polna?

Naprava ne hladi zadovoljivo

Sije neposredno v prostor sonce?

So vrata in okna odprta?

Se nahaja v prostoru mnogo ljudi?

Nastaja zaradi drugih naprav v prostoru mnogo toplote?

Slab udinek prezradevanja

Je zraana cev zamasena?
Je filter umazan?
Je blokirani vstop za zrak oziroma izstop za zrak?

Naprava je preglasna

Je naprava postavljena neravno/posevno?

Kompresor ne dela

Je posoda za kondenzno vodo polna?
Je kompresor pregret in je zaSaita proti pregrevanju izklopila
kompresor, podakajte, da se kompresor ponovno ohladi.

Po daljsi uporabi naj ustrezno strokovna servisna firma pregleda klimatsko napravo.

25



Anleitung NMK 3500 SPK4:Anleitung NMK 3500:E£K4 03.11.2006 11:24 Uhr Seite 26

Popis pristroja

oooo

§ ¥

NOoO O~ WN =

©

Mriezka vystupujuceho vzduchu
Ovladacia ¢ast

Nosna rukovat

Pojazdné kolieska

Filter nasavaného vzduchu
Privod vzduchu

Otvor pre napajacie hrdlo
odvetravacej hadice

Uchyt pre odkladanie sietového
kabla

Gumena zatka pre odtok
kondenzovanej vody (vo vnutri
zariadenia)

26
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* Pred uvedenim pristroja do prevadzky
si prosim starostlivo precitajte tento
navod na obsluhu a dobre ho
uschovajte pre neskorsie pouzitie.

Zakupenie tohto prenosného klimatizacného
zariadenia bolo z Vasej strany velmi dobrym
rozhodnutim. Tento pristroj je skonstruovany velmi
profesionalne a dlhé roky Vam bude poskytovat
maximalny uzivatel'sky komfort, to vSetko vSak len
za predpokladu, ze budete dodrziavat pokyny
uvedené v tomto ndvode na obsluhu. Preto je
potrebné, aby ste si navod na obsluhu starostlivo
precitali a dobre ho uschovali pre neskorsie pouZitie.

1. Pred pouzitim

1. Prenosny pristroj vzdy umiestriujte na stabilnom
podklade.

2. Zariadenie pripojte do spravnej zasuvky.

3. Na klimatizaciu pripojte odvetravaciu hadicu.

2. Technické udaje

Chladiaci prostriedok R410 A
MnozZstvo naplne chladiaceho prostriedku 780 g
Chladiaci vykon* 3230 W
Sietové napatie 230 V~ 50 Hz
Prikon 1250 W
Trieda energetickej efektivnosti* A (EER 2,54)
Prietok vzduchu max. 500 m*¥hod.
Velkost miestnosti max. 95 m*
Vykon odvlhéovaca max. (30°C/80% RH) 53 I/den

Rychlost ventilatora 3

Oblast pouzitia pri izbovej teplote 18-32°C
Hladina akustického tlaku < 54 dB(A)
Rozmery (S x H x V) 35,6 x 53,4 x 76,2 cm
Hmotnost netto 37 kg

* Udaje podra EN 14511

3. Délezité bezpecénostné predpisy

Predchadzanie trazom

® Ubezpecte sa, Ze je pouzivate spravnu elektricku
pripojku.

® Ubezpecte sa, Ze je zariadenie nainStalované
spravne a podla navodu na obsluhu.

@ Pristroj je potrebné umiestnit mimo dosahu deti,
rovnako ako aj os6b pod vplyvom liekov alebo
alkoholu.

® Tento pristroj nikdy nepouzivajte v blizkosti

sprchy, vane alebo umyvadla.

Na vetracie otvory neukladajte ziadne predmety.

Minimalna vzdialenost od steny je 50 cm.

Pocas najintenzivnejSieho slne¢ného ziarenia do

miestnosti odpord¢ame na oknach zatiahnut

zaclony, zavesy alebo prislusne nastavit zaluzie.

® Udrzujte vzduchovy filter vzdy vo vy€istenom
stave. Za normalnych okolnosti by sa mal filter
Cistit pravidelne kazdy mesiac. KedZe vSak
vzduchovy filter zachytava aj malé Ciastocky
prachu, méze byt za uréitych okolnosti potrebné
vycistit ho aj v kratSich ¢asovych intervaloch.

@ Pristroj sa za ziadnych okolnosti nesmie pouzivat
bez filtra.

@ Na zaciatku nastavte rychlost ventilatora na
vysoky stupen a tiez termostat na najvyssi
mozny chladiaci vykon. Neskor prepnite
klimatizaciu na NiZKY STUPEN CHLADENIA a
TERMOSTAT nastavte na Zelanu teplotu.

Dalsie pokyny:

® Nepouzivajte predizovacie kable ani rozvodky,
na ktorych je okrem tejto klimatizacie pripojeny
este dalSi elektricky spotrebi€.

@ Pri aktivovanej funkcii chladenia musi byt teply
vzduch odvadzany cez hadicu von z miestnosti.

® Na tento UCel je potrebné vytvorit do steny alebo
okna otvor pre odvetravaciu supravu, dodavanu
spolu so zariadenim.

® Po ukonceni pouzivania alebo pri vykonavani
udrzbovych prac vzdy vytiahnite elektricky kabel
z0 zasuvky.

® Zabrante tomu, aby sa klimatizacné zariadenie
dostalo do kontaktu s chemikaliami.

e Udrzbové a opravarenské prace mozu byt
vykonavané len Specialistom v obore
elektrotechniky, resp. chladiarenskej techniky.
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Prislusenstvo

19

11 Napéjacie hrdlo odvetravacej hadice

12 Montazny prstenec (priechodka)

13 Odvetravacia hadica

14 Penovy materidl (pouziva sa pri instalacii
odvetravania cez otvorené okno)

15 Penovy materidl (pouziva sa pri instalacii
odvetravania cez otvorené okno, vklada sa do
este otvorenej oblasti okna.) Podla moznosti by
sa do miestnosti nemal dostavat dodato¢ny
teply vzduch zvonku.

16 Kryci uzaver pre odvetravaci montazny otvor
(priechodku) v okne, resp. v stene

18 Hadica pre odtekajicu vodu

19 Aktivny uhlikovy filter
Dialkové ovladanie

Popis ovladacich prvkov

. Kontrolka “Aktivovana funkcia automatiky”
. Kontrolka “Aktivovana funkcia chladenia”

. Kontrolka “Aktivovana funkcia ofukovania”
. neobsadené

. Kontrolka “Pomalé otac¢anie ventilatora”

. Kontrolka “Stredné otacanie ventilatora”

. Kontrolka “Rychle ota¢anie ventilatora”

. Kontrolka “Aktivovany ¢asovy spinac”

. Kontrolka “Izbova teplota”

10. Kontrolka “Nadrz na kondenzovanu vodu plna”
11. Kontrolka “Nastavenie teploty”

O©oO~NOOUOA~WN =
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12. Kontrolka “Aktivovana funkcia spanku”
13. neobsadené

14. neobsadené

15. Zmena nastavenia “Funkcia spanku”

16. Zmena nastavenia teploty - “TeplejSie”
17. Zmena nastavenia teploty - “ChladnejSie”
18. LCD displej - zobrazovacie pole

19. Vypina¢ zap/vyp

20. Zmena nastavenia “Casovy spinag”

21. Zmena nastavenia “Rychlost ventilatora”
22. Zmena nastavenia “Funkcia”

23. Senzor dialkového ovladania

eogQgOooe
DDDDDDO
eopgQ@aOoe

Zapnutie/vypnutie zariadenia

Stlacte vypina¢ zap/vyp (ON/OFF). Pristroj sa
automaticky spusti. Ak je teplota okolia:

vysSia ako 23 °C, pracuje zariadenie so zapnutou
funkciou chladenia

medzi 20 °C a 23 °C, pracuje zariadenie so
zapnutym ofukovanim.

V zavislosti na zvolenej funkcii, v ktorej zariadenie
prave pracuje, svietia na ovladacom paneli prislusné
svetelné kontrolky (LED) - vid’ ovladacie prvky.

Upozornenie: Zobrazovacie pole na LCD-displeji
ukazuje aktudlnu teplotu v miestnosti (0 - 50 °C).
Ak chcete pristroj vypnut, este raz stlacte vypinac
Zap/Vyp.

Navolenie funkcie
Stlacajte tlacidlo pre zmenu nastavenia funkcie
(MODE) - prepina sa postupne v poradi medzi

o
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“Automatikou”, “Chladenim” a “Ofukovanim”.
Rozsvieti sa kontrolka prislichajica danej (prave
aktivovanej) funkcie (vid. ovladacie prvky).

Nastavenie pozadovanej teploty

Stla¢anim tlacidla pre zmenu nastavenia teploty na
“TeplejSie” (UP) alebo “Chladnejsie” (DOWN) mbzete
zvolit teplotu, ktord Vam vyhovuije. Pri stlacani
tlacidiel pre zmenu nastavenia teploty na “TeplejSie”
alebo “Chladnejsie” sa na LCD-displeji zobrazuje
aktualne nastavena teplota. V ostatnych pripadoch
ukazuje zobrazovacie pole na LCD-displeji aktualnu
teplotu v miestnosti. Zariadenie je nastavené na
aktivaciu funkcie chladenia pri teplote 24 °C.

Nastavenie rychlosti ventilatora

Stlac¢anim tlacidla pre zmenu nastavenia rychlosti
ventilatora moZete zvolit pozadovanu rychlost
ota¢ania ventilatora.

Rozsvieti sa kontrolka prislichajica danej (prave
aktivovanej) funkcii (vid'. ovladacie prvky).

Ak sa zariadenie nachadza v rezime “Automatika”
(AUTO), reguluje si klimatizacia rychlost otacania
ventilatora automaticky v zavislosti na teplote v
miestnosti. Rozsvieti sa prislu§na svetelna kontrolka
(LED). Tla¢idlo na zmenu nastavenia “Rychlost
ventilatora” je deaktivované.

Nastavenie ¢asového spinaca

Stlac¢anim tlacidla pre zmenu nastavenia ¢asového
spinaca (TIMER) mézete nastavit pozadovanu dobu
prevadzky (1 - 24 hodin). Rozsvieti sa kontrolka
“Aktivovany ¢asovy spina¢” (TIMER). Po nastaveni
Casového spinaca sa zariadenie automaticky vypne.
Pri stla¢ani tlacidla pre zmenu nastavenia ¢asového
spinaca sa na LCD-displeji zobrazuje aktualne
nastaveny ¢as. Ak nie je nastaveny ¢asovy spinac,
bezi zariadenie dalej.

Stlac¢anim tlacidla pre zmenu nastavenia ¢asového
spinaca (TIMER) bez toho, aby bola aktivovana
akakolvek ina funkcia, mézete nastavit poZzadovany
Cas spustenia zariadenia.

Ak je ¢asovac nastaveny napriklad na “2”, zapne sa
zariadenie automaticky po uplynuti dvoch hodin.

Zapnut funkciu spanku

Stlacte tlacidlo ,,Sleep®, aby ste zapli funkciu
spanku. Aby sa zabranilo podchladeniu, stipne
nastavend izbova teplota pocas prvej hodiny o 1 °C,
resp. pocas dvoch hodin o 2 °C. Pri vypnuti funkcie
spanku klesne izbova teplota opat na nastavenu
hodnotu. Po uplynuti 12 hodin doby zapnutia do
funkcie spanku sa pristroj automaticky vypne.

Vsetky uvedené funkcie je mozné ovladat aj
pomocou dialkového ovladania, ktoré sa dodava

spolu so zariadenim.

Do dialkového ovladania su potrebné dva kusy
batérie typu MICRO (AAA).

Z dévodu ochrany kompresora pred opotrebovanim
sa tento zapina az tri minGty po zapnuti klimatizacie.
To isté plati aj pri vypinani klimatizacie.

Chladiaci systém sa vypina, ked' je teplota v
miestnosti nizsia ako hodnota nastavena na
termostate. Cirkulacia vzduchu (ventilacia) bezi d'alej
tak, ako bola nastavena. Ak sa teplota v miestnosti
opét zvysi, chladenie sa znovu automaticky zapne.

NASTAVENIE SMERU PRUDENIA
VZDUCHU

Nastavenie vertikalnej ventilacnej mriezky:
Vertikalny smer prudenia vzduchu sa da ovplyvnit
pomocou nastavenia vertikalnej ventilacnej mriezky.
Nastavovanie sa uskutoc¢riuje manualne.

S —

—7

MONTAZ ODVETRAVACEJ HADICE

Pouzivajte len odvetravaciu hadicu, ktora sa dodava
spolu s klimatizaciou. Dizka odvetravacej hadice sa
méze odliSovat v rozpati od 300 mm do 1500 mm.
Najlepsi chladiaci vykon dosiahnete s najkratSou
dizkou odvetravacej hadice. Je potrebné
predchadzat zalomeniam alebo silnému ohybaniu
odvetravacej hadice, aby mohol teply vzduch bez
prekazok prudit von z klimatizovanej miestnosti. Pri
zanedbani tejto skuto¢nosti méze dochadzat k
prehrievaniu celého zariadenia, o méze viest az k
jeho vypnutiu. Mohlo by tak déjst k poskodeniu
zariadenia.

Vystrahal!

Dizka odvetravacej hadice je prispdsobena
technickej Specifikacii zariadenia. Preto sa
nepokusajte hadicu predlzovat - mohlo by to viest k
porucham zariadenia.

29
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potreby ich obrezte na poZzadované rozmery.
Vyvedte odvetravaciu hadicu cez otvor v penovom
materidle smerom von z miestnosti. Zaistite okno
tak, aby penovy material spolahlivo drzal.

Upozornenie: Prijmite opatrenia proti
£ neopravnenému vniknutiu do miestnosti cez takto
pootvorené okno.
- - B) Montaz odvetravacej hadice cez
otvor v okennej tabuli alebo stene

Spravne

Spravne

Stena alebo okenna tabula

Montazny prstenec (priechodka)

Nespravne .-))))))))))) T (@

® VyreZte do okennej tabule alebo navrtajte do
steny otvor s priemerom cca. 136 mm

® Z vonku smerom do vnutra vlozte do otvoru
montazny prstenec (priechodku) a upevnite ho.

- . . . @ Zasunte odvetravaciu hadicu priechodky.

A) Mont?z odvetravacej hadice cez ® Ak sa klimatizacia nepouziva, mozete otvor

otvorené okno zatesnit tak, Ze na montazny prstenec zvonku

nasadite kryci uzaver.

Pouzite diely z penového materialu a v pripade

C) Vypustenie kondenzovanej vody
pomocou nadoby na vodu

PRED UVEDENIM KLIMATIZACIE MIMO
PREVADZKU AKO AJ PRED JEJ
PREMIESTNOVANIM MUSI BYT Z KLIMATIZACIE
VYPUSTENA VSETKA KONDENZOVANA VODA:

Upozornenie
Ked' je nddrz na kondenzovanu vodu plna,

o
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automaticky sa vypne kompresor aj motor
ventilatora. Blika svetelna kontrolka “W.F.” a ozve sa
na kratku dobu signal. Potom akusticky signal
prestane, kontrolka ,W.F.“ blika d'alej.

V takomto pripade vyprazdnite nadrz nasledovny

spbsobom:

1. Vytiahnite kabel zo siete.

2. Zasunte nadobu pod vypustaciu skrutku.

3. Odskrutkuijte vypustaciu skrutku (1).

4. Odstrante gumenu zatku (2).

5. Kondenzovana voda vytecie do podloZzenej
nadoby.

6. Po Uplnom vyprazdneni nadrze na kondenzovanu
vodu znovu namontujte naspéat gumenu zatku (2) i
vypustaciu skrutku (1).

7. Klimatizaciu je teraz mozné znovu uviest do
prevadzky.

Seite 31
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Hadica pre vypustanie
kondenzovanej vody

Hadica pre vypUstanie /Q:\l\%
kondenzovanej vody

Redukovana vypustacia
hadica - 6 18 mm

D) Vypustenie kondenzovanej vody

pomocou hadice

1. Vytiahnite kabel zo siete.

2. Odskrutkujte vypustaciu skrutku (1).

3. Odstrante zatku (2).

4. Nasadte vypustaciu hadicu a zaistite ju pomocou
svorky.

5. Vypustaciu hadicu je mozné prediZit pomocou
d'al$ej hadice s priemerom 18 mm. Pri predlZzovani
pouzite vhodnu sugciastku na spojenie oboch
hadic.

Upozornenie:
Vypustacia hadica musi mat mierne klesavy sklon
(smerovat nadol).

31
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Vymena uhlikového filtra nasad'te znovu naspét az ked' vyschne.

3. Na konci sezény vyprazdnite nadrz na
1. Odoberte ram filtra (1) kondenzovanu vodu, stocte sietovy kabel,
2. Odstrafite drziak z ramu filtra vycistite filter a kryt pristroja, nasadte filter naspat
3. Vyberte uhlikovy filter zo saéku (ked’ vyschne), zabalte zariadenie (najlepsie do
4. Ulozte uhlikovy filter do ramu povodnej krabice) a uskladnite ho. Na zariadenie
5. Upevnite filter pomocou drziaku neukladajte Ziadne tazké predmety.

6. Zasunte ram filtra spat do klimatizacie (1)

RRRRERRIIIE
KRR

Udrzba

1. Aby ste sa vyhli poraneniam elektrickym pridom
alebo nebezpecenstvu vzniku poziaru, vzdy
najprv vytiahnite elektrickl zastréku zo zasuvky.

2. Na cistenie krytu pristroja a filtra pouzivajte len
jemné cistiace prostriedky a makku utierku. Na
Cistenie pristroja nikdy nepouzivajte agresivne
prostriedky, benzin, alkohol alebo riedidla. Filter
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RIESENIE PROBLEMOV

Ked' sa so zariadenim spravne zaobchadza, nemali by sa vyskytnut ziadne poruchy. V pripade, Ze sa
vyskytnu poruchy, preverte nasledujice moznosti eSte predtym, ako budete kontaktovat zakaznicky servis:

Problém

Mozna pric¢ina

Pristroj nepracuje

Je spravne zasunuta zastraka v sieti?

Je v siefovej zasuvke napatie?

Nie je teplota v miestnosti nii$ia ako nastavena teplota?
Nie je nadri na kondenzovanu vodu pina?

Pristroj chladi nedostatoane

Nevnika do miestnosti priame sinené liarenie?

Nie su otvorené dvere a okna?

Nenachadza sa v miestnosti prili§ ve®a °udi?
Nepochéadza teplo v miestnosti od nejakého zariadenia
(spotrebiaa)?

Slaby vykon ofukovania

Nie je vzduchova hadica upchata?
Nie je znedisteny filter?
Nie je zablokovany privod alebo odvadzanie vzduchu?

Pristroj je ve®mi hluany

Nie je zariadenie postavené na nerovnom povrchu/$ikmo?

Kompresor nebeli

Nie je nadrl na kondenzovanu vodu plna?

Ak sa kompresor prehreje a poistka proti prehriatiu automaticky
vypne kompresor, poakajte, kym sa kompresor znovu
neochladi.

Po dlhodobom pouzivani by mala byt klimatizacia skontrolovana odbornou firmou.
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ISC GmbH

EschenstraBe 6 Konformitatserklarung
D-94405 Landau/lsar

® erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie @ dichiara la seguente conformita secondo la
und Normen fiir A.I'tlke.l . . direttiva UE e le norme per I'articolo
declares conformity with the EU Directive attesterer folgende overensstemmelse i
gggl :::r}gilgl:fg:’::’il;gi lel:rvl‘;efosretlgi Ia:lde hengo'l((ti til EU-direktiv og standarder for
produ
® directive CE et les normes concernant I'article prohlasuje nasledujici shodu podle smérnice
@ Verklaart de volgende conformiteit in overeen- @ EU a norem pro vyrobek.
ﬁtfim:_i'l(‘l% met de EU-richtlijn en normen voor @ akovetkezs konformitast jelenti ki a termékek-
et artikel re vonatkozé EU-iranyvonalak és normak
® declara la siguiente conformidad a tenor de la szerint
girelctiva y normas de |fa UEga';a :II articu(ljo pojasnjuje sledeéo skladnost po smernici EU
eclara a seguinte conformidade de acordo in normah za artikel.
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normama EU za artikl.
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[ ] 98/37/EG [] 87/404/EWG
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[ ] 97/23/EG [] 2000/14/EG:

89/336/EWG_93/68/EEC | | 95/54/EG:

[ ] 90/396/EWG [ ] 97/68/EG:

[ ] 89/686/EWG

EN 55014-1/A2, EN 55014-2/A1; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3/A1;
EN 60335-2-40/A1; EN 60335-1/A15

M
Landau/lsar, den 03.11.2006 /@

Brunholzl Landauer
Leiter Produkt-Management Produkt-Management

Art.-Nr.: 23.602.10 [.-Nr.: 01026 Archivierung: 2360210-14-4164350
Subject to change without notice
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerét geben wir 2 Jahre
Garantie, fir den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fiir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemaBe Benutzung unseres Gerates.

Selbstverstandlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt fur den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
ganzung der lokal giiltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie lhren Ansprechpartner des regional zustandigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgefihrte Serviceadresse.

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 « Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

® Technische Anderungen vorbehalten

@ Technické zmény vyhrazeny

Tehni¢ne spremembe pridrzane.

@ Technické zmény vyhradené
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@ ZARUCNI LIST

Na pfistroj oznaceny v navodu poskytujeme zaruku 2 let, pro ten pfipad, ze by
byl nas vyrobek vadny. Tato 2leta Ihdta zacina prechodem rizika nebo
prevzetim pfistroje zakaznikem.

Predpokladem pro uplatfiovani zaruky je fadna Udrzba pfislusné podle navodu
k obsluze a pouzivani naseho pfistroje k uréenému Gcelu.

Samoziejmé Vam b&hem téchto 2 let zlistanou zachovana zakonna
zaruéni prava.

Zaruka plati na izemi Spolkové republiky Némecko nebo pfislusné zemé
regionalniho hlavniho distribuéniho partnera jako doplnék lokalné platnych
zakonnych predpistl. V pfipadé potfeby se prosim obrat’te na Vaseho
kontaktniho partnera regionalniho pfislu$ného zakaznického servisu nebo na
dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilih, dajemo 2 leti garancije v primeru, ¢e bi
bil na$ proizvod pomanjkljiv. 2-letni rok zacne teci s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavljanje garancije je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska
predpisana uporaba naSe naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancija velja za obmocje Zvezne Republike Nemgije ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, ¢e upostevate Vaso kontaktno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

@ Zaruény list
Na pristroj popisany v navode na obsluhu poskytujeme zaruku 2 roky, ktora sa
vztahuje na pripad, keby bol vyrobok chybny. Zaruéna 2-ro¢na lehota sa zacina
prechodom rizika alebo prevzatim pristroja zakaznikom.
Predpokladom pre uplatnenie narokov zo zaruky je spravna udrzba pristroja
podla navodu na obsluhu ako aj pouzivanie pristroja vyluéne len na tie ucely,
na ktoré bol uréeny.
jme Vam
zaruku vpo dobu trvania tychto 2 rokov.
Zaruka plati pre oblast Spolkovej republiky Nemecko alebo prislusnych krajin
regionalneho hlavného distribu¢ného partnera ako doplnenie k lokalne platnym
zakonnym predpisom. Prosim informuijte sa u Vasho kontaktného partnera
prislusného regionalneho zékaznickeho servisu alebo na dole uvedenej
servisnej adrese.

predpisané prava na
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@® Nur fiur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemanB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:
Der Eigentlimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfir auch einer

Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréaten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel

ohne Elektrobestandteile.

@ Pouze pro ¢lenské zemeé EU

Nedaveijte elektrické naradi do doméaciho odpadu.

Podle Evropské smeérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle

narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:
Vlastnik elektrického ptistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pti odborné
recyklaci v pripadé, Ze se rozhodne pristroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také

odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a

zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pristrojim prilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

@ Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podra Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v

sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného

zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej

recyklacii pristroja voj méze byt za tymto Uc¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.

o
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Samo za dezele Elanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a préivodnich dokumentt
vyrobkd, také pouze vynatkd, je pripustné vyhradné se souhlasem
firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

&

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

Uhr

Seite
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